Step 1

PREPARING SCRIPTS FOR TRANSLATION

Write the Scripture as is in from the bible.

English Translation

4:1 - And Adam knew Eve his wife; and she conceived, and bare Cain, and said, | have gotten a man from God. 4:2
And she again bar his brother Abel. And bel was a keeper of sheep, but Cain was a tiller of the ground. 4:3 And in
process of time it came to pass, that Cain brought of the fruit of the gound an offering unto God. 4:4 And Abel, he
also brought of the firstlings of his flock and of the fat thereof. And God had respect unto Abel and to his offering:
4:5 But unto Cain and to his offering he had not respect. And Cain was very wroth, and his countenance fell.
Genesis 4:1-5
Translated verse OBRYAM 41 7
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PREPARING SCRIPTS FOR TRANSLATION

4:5
o>y Yool B YTmam-yBY | Sse-gy »Y
Y= Y=Y ™ B e

GANASHAYAWASHA 4:1

M FRY

The connection of the ™ made through the sacrifice

Ty

the blood given to bring the knowledge

PYm-TY

The agreement set the way to rejoin those seeking to return through repentence

YTwpy

is lead by learning the way and Y™ will return

oRTY

your living to the feet of T'—'—' o through M o

=JTY

speaking - leading and continuing of the house leads

“>—e-TxY

leads the way to join the agreement to follow the way through works of light daily

O BTY

Those who seek to live in the work of the £ 25 continually

T\ =

will raise up the light to working ofT giving the same works and will be filled with great life to live, fills with

Thanks *Jlf ~©- to others

Ly o

a work that reflects the way of their leader. A work powered by LU

gYe2-Tx

deeply rooted and working to stay deeply rooted to TLU@ giving to those of %YLE

GANASHAYAWASHA 4:2

==xTY

The Creator is the setter of life, the trees of life and the way to live. The tree of the branches. TLU ) covers,

transforms, and secures the <.

Teuy

MAD'Y heals the heart of those raised to and hold to the standards praying.

Yo B-T K

A strong holding inside living the way creates one on the one way has the same works. Makes the heart strong.
(keeps out CHAOS keeps in ardar)

JOE-TH

Squeezing out outside teachings.

JIOF >y

holding to the authority and direction of the YJ s continually gives

Yoo

power to the watchers looking to = < 0% v TLU . Stay connected. Flowing increase.

L Hen

ask, seeks to know his leadership in living, holds to living works of the ML,

oY

daily - called times of living -feast days

-3

pulls in and together those looking to him

T

receives the knowledge that O™ increases the U cut to the way greatly increases [0 AMALL

ADAMA sent outside with the ™, protected with provision.

4/.;':"':-:-: - "y
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PREPARING SCRIPTS FOR TRANSLATION

GANASHAYAWASHA 4:3

>E>Y The light of MO gives light to the works of one looking to follow.
AN - The working of ™ will burn down
SIS outside strange Y™ and pull in

2Oy

the light of the house cleaning the house

GANASHAYAWASHA 4:3 cont

“\>-e to receive leadership of the light
O =m that washes and increases the heart of works of & B >
Li‘ AT b’ Lij gives this way and sacrifice to rejoin look to

P

following and living strongly transforming to be made new inside out

Y-V

the authority within presses outward in works. = J - birth-is brought out from SHAMYAM to NATAWARALA

GANASHAYAWASHA 4:4

JO%yY

The staff of light given to one who returned to fill the 0 brings in the authority of T'—U@ Greatly cares for the 0.

20

Lift up the other branches to give thama strength of authority of J ™ inside. Keeping us joined to the leader

EY3-m 2

carriers, providers, and guardians of the ~Y™ hold to strongly pour into the roots. Who receives - those seeking
marked lost to lift up return to.

T>owmm

Marked with the "™ inside shows (the heart) and wants the way.

YSGon

The heart of submission seeks to live the way of life

Y30y iy

Returns to the "™ of the roots and resecures the hearts and I to the way of life.

o> LIY

Multiplication continually going deeper. Giving light - show and teach the way of works and living L. Reconnects.

Y

The people Tl—'—]@ created under his direction to live his Y J/

JOg-J B

follows the MALA in producing and living works lead to the (O and give the word

YTmr\m-J BY

to those - who desire to join thorough returning back to the way. Those called by TLU@ through seeking him first
will begin to be pulled to the way. We are on the way helping to make connections together. This the reason
RASHATAW says he will draw thama in to Him and thama are brought within and we work together to stay and raise
up others.

GANASHAYAWASHA 4:5

S/ BY

Becoming one of the Y rejoins the broken and loss back to the living agreement. Shines light on works. 2 becoming
one again.

YTmr M- BY

opened and returns to safety and change heart becoming one again securing the people to the agreement. Repentence.
Word of the heart.

Securing to the J pours into.
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PREPARING SCRIPTS FOR TRANSLATION

45 Lf S>> the heart of knowing to increase you and hold continually to looking to LU

46| QTIT>Y shine the light on works and give the light to burn off sin and hold to living- bonding. Push out sinners.
47|\ =/ Spoken - shown- recorded draws in light to living workings continually.

48| ™ b) M the "™ of the blood of sacrifice will rise greatly in you

aolY/=>Y turning your living works and your heart to rejoin and secure you. (action) (thinking)

sol Y>2\= Living of works inside and out. Planting of seeds.

51 RASHATAW knows his people. He will draw his people in and we work to stay on his way and to help others stay on his way. We don't
l— hunt people down. We show up where he sends us because he brings thama to us. He know his people and we recognize thama
through YAH'HASHAWA teachings. The prideful are sent to chase people down and make them agree.

/4-":.-:-: -7 ‘--
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Step 1

PREPARING SCRIPTS FOR TRANSLATION

Write the Scripture as is in from the bible.

English Translation

4:6-And God said unto Cain, Why are you angry? And why has your countenance fallen? 4:7 If you do well, you
shall be accepted? And if you do not will, sin is at your door. And you shall be his desire and you shall rule over him
4:8 - And Cain talked with Abel his brother: and it came to pass, when they were in the field, that Cain rose up
against Abel his brother, and slew him. 4:9-And YHWH said unto Cain, where is Abel your brother? And he said, |
know not: Am | my brother's keeper? 4:10 And he said, what have you done? the voice of your brother's blood cry
unto me from the ground.
Genesis 4:6-10
Translated verse OBRYAM 4:6
pedkan P -/ Y > DA P>
W= Y/=\ Prn Y Wy
4:7
BJ A Y THw (O @>2>2-m1 AA
J>2JBY L) Trem mT=y N> @>T
YIO-/Lumm T YTRY YT-eywT
4:8
>EY Y>mr )y Jog-J 5 S >-e DY
JIO0g-/ 8 o rA-e-yaY Y0 A TY >0
YL 0%y Y21 &
4:9
JOo¥ > “\>-o-/ ) TV T > DM B>y
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PREPARING SCRIPTS FOR TRANSLATION

4:10 m
SIMATT JY-o Truwees A APy
§ T PP /B >8-S 0n W)>- o

GANASHAYAWASHA 4:6

mn .b) >y The joining of the living of works and " into the heart of I% o

> Li‘ Y Lij Lo o B > directs those who died for sin back to living the agreement as one.
“\>-e-/ B A great leader speak teaching that raises up the working of life. That directs and holds to
Li‘ ~mJ the ™ the leader of the MM joined

Li‘ o to the way that rejoins the O ™M the [0 and the MU 10 increase

Wy the strength to hold to and give authority. Gives the way and living provision to the U

PSAMVAS

to the submitted that rejoins the Y™ Y J living and seeing

Y/=X

rooted heart of works is flowing in and through the branches to reconnect to the tree of life to the roots.

W'\ =

opens the heart to live and hold and cleans outside living workings. Crushes and pushes out strange seeds.

GANASHAYAWASHA 4:7

BYJY

The teaching turns those joined to holding to lead by and holding up "™ and living (food substance) to live and give
power to produce.

O> > T -m

connected in agreement the I and the LU return when rebonded to carriers of "™ of the agreement.

Trw

carriers of the ™ brings back to the function of the house. - we join to TLU V. - then we as individual are healed

the M X returns to the [, - then we are joined in marriage as one again. oJ/10. Marriage is the beginning and
we grow together again over time. We enter the Kingdom as the people of RASHATAW again as one.

Two joined as one " to the one J™Ninthe Y. 1. Joined as one with TU—J@, 2. Our MM and “Jjoined as

one as living. 3. Joined as two as one in marriage. 4. Joined as a people. All back as one in T'—U®

A word agreement and lifting strength bringing in and provides.

connected in agreement the L and the LU return when rebonded to carriers of ™ of the agreement.

the flowing in the "™ will raise a life and heart to secure to the TIT. Giving a way out and to
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PREPARING SCRIPTS FOR TRANSLATION

TrRm

The heart is firmly held and holds the """ rooted stands strong against outside ways. A strong shield again

protected in the YYN/YWNYW and greatly holds up the agreement of Tb) Le

oAldf

The blood of the [ T'—'—' O restores those in repentance (a speaking and action of turn around to hold to the fence
to the way).

W/ BY

T'—'—' Q) changes us to return. Secured to stand and carry, hold to, and cleanse continually multiplying and working.

YT-eYwT

one digging, clearing, and rooting, covering, and pressing in tightly. Watering continually and giving “©~ daily.
Pressing in deeper, roots raised in fruitfulness to be fruitful. Locks in the root through study, learning, and connects
what is sensed we know. Crushes in the light. Crushes in to make new heart of the light. We are not just following
our own ways or hearts.

YTEY

The living root, light, fruitfulness glows and grows producing works of living of one looking to TLU O and holding
to the way of living. Root power/strength.

Great wisdom is given to those who set and hold to continually the LI garment. Covering and pouring in the

YO-/uwm T ways of the / LU that lifts up the I3 to living.
GANASHAYAWASHA 4:8

mn B >y The locking in of the life makes one
“\>-e The daily working of the light pressed inward
J1O lf -/ B raising the heart that lives strong. Standing to pull in and push out. Standing to protect and provide.
Y > TIT B as one lead of the way the same works to produce.
> L% > Y Seeks the leadership by setting deeply to walking and living the way
MATY > L% ] of the house of’I‘U-l - pleading - desiring to return home
L% L Return of the ™ to the heart through living the ™ brings into the LU of the IO
M S-> Y now takes the light to produce more " works. Rejoined

MA
e The o . of the light. Heat and covering gives power to grow.

Jog-/ 5

grow strong and growing strong filled to overflow-pour out

> 1Ty

The connection and connectors to walk the way created and joined with others who follow the same way. A heart
with our leader.

Y IOTY

inside are those that search and gather the standards of the o B > holding this direction. Rising to walking with

those of the agreement. 1. See the joining to of joins TLU@ 2. See the rejoining of two married in agreement of

T s The people are joined together to ¥ rejoins Twe.

Feast Days
- Marriage Feast

GANASHAYAWASHA 4:9

P>y

The rejoing opens the flowing strength of the ML to join T OV,

YR

Rejoins the MM to the . And the people to the (.
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PREPARING SCRIPTS FOR TRANSLATION

-/ p

Speaking the strength leading them to the light heart beat giving of new blood.
> b) Guides those raised up to seek the works. What way do I live?
J1O f T'—'—' O shows the way to one of the house. Looking to the house and gives
> B to strong life this way. Secured and covered during the works of cleansing and transforming.
mn .b) >y Burning out outside strange S~ Y. Pressing in the TIT YO of MDY I%
b) J provides and gives
>‘l’TQ ST to see the beginning. See the return. See into the inner realm.
QLU f see the agreement of the heart of the LU I%
> TIT B living life strongly and produces this life. (works original o b" >—) Not just money.

ANy

Pulls in the leadership of the TIT Yo planting holding to living whole. All living works. (no unclean and clean work
can not live in the same place.)

GANASHAYAWASHA 4:10

mwn B>“‘Y Placed to return to secure the people ole—UEv MALLID brings in the mm ofwaﬁ

T T AMNDD gives the M to the receiver

T>—-‘LU > the receiver is one that presses in to get, seeking-searching, examining, studing to go deeper, knowing
JY-e places TLU@ leadership in to place as daily leadership of the heart

>MATT TLU® raises us up to the T / with the bringining in of the "™

WroT to live this way pulling in the ways and works of the >

MA>L-& S working the inner knowing that unlocks the power and blood and increases

>J;/b) the strength of holding to the agreement J ™ and creating provision

P PP mn

of living works that cover, cleanse, transform the people of T'—’—' o.
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Step 1

English Translation

PREPARING SCRIPTS FOR TRANSLATION

Write the Scripture as is in from the bible.

10

Genesis 4:11-14

4:11-And now are you cursed formt he earth, that have opened her mouth to receive your brother's blood from

your hand; 4:12 When you till the ground, it shall not yield give you her strength; a fugitive and a bagabond shall
you be in the earth. 4:13 - And cain said unto God, my punishment is greater than | can bear. 4:14- Behold, you

have driven me out this day from the face of the earth; and from your face shall i be hid; and I shall be a fugitive
and a vagabond in the earth; and it shall come to pass, that everyone that find me shall slay me.

Translated verse OBRYAM 4:11
Ly Pron T P e tTx YO L tTooy
W p = -T R Tmey Pyi=-Tx $Torn=
) >amn
4:12
FmW-TT | =XT-2J | gmepe-Ty | TOooT >\
B S0 >=%T TNY didn Wy
4:13
Yoo JYod Y-/ B Lo A P>y
YIS m
4:14
Joom AAY 5§ Ty Twio s 1
STy OTXY Wi =mY [ gmm ¥ =
=Benmn-JWy 1Y A S1I0 TNY >4
in® Rob ey
P R T
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PREPARING SCRIPTS FOR TRANSLATION

GANASHAYAWASHA 4:11

tTeoeY

LLmn g brings in the light and gives visions and dreams

Q) Y ) B The watchers provide the o b" to increase and teach other watchers
%TB T'—U Q) agreement is marked for those joined. The sight given to you (people) "™
Li‘ AT b’ L%'\ M transformed and cleansed to receive
o B The head of the &LLI gives strength and wisdom
L,%TO"\ = of healing to raise the L%Tb) Raise life to feed- seed and animals.
%*“O'Tﬁ to the Y/ with a heart for the | LLIE 0 5>

one lead ofTLU@ has the light to and greatly desires to hold to the way of authority fights to raise to the standards
Tmeyv within raises
>N - TB the & ole—U@ high through directing and teaching as well as in how we raise food.
WroT Bringing in closely and covering those who receive and give the way and of their provision.
W >am the way and of their provision

GANASHAYAWASHA 4:12

>y Request to receive the gift and covering filling of the teaching that cleanses
tr[j@@T you from sin and brings you/us back into a heart of the way

P BY-TY

brings us out and transforms - cleanses by cutting and burning

=%xT-HJ

burning outside ways that grabbed your heart. Return

$mW-TT

filled with the presence of the ™ is ) B > a people marked and in agreement to TLU@ way. Raises up those in
agreement and secures a strong surrounding. Protected and protector holding

Wy

the message written of the way. (on the wall) on the heart)

SSX=AN

rooted within from the foundations.

WY

Sees the reconnection raising the way to see and joining this way. Separates

$>9T

to rejoin TU—J & and find TU—J safety - > T - saturated fully secured and surrounded through TLU@ direction.

anl 1O

Gives life to those who willingly give up outside ways to return to the o B of the [0

We were not meant to live in the cities. We need to raise life and serve clean food.
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PREPARING SCRIPTS FOR TRANSLATION

GANASHAYAWASHA 4:13

P>y

Holding to and setting the way of works of the & 2 of ™ submitted.

Lo

One who is raised with the light gives light is freed and sets others free. Gives of living works

LYY B

Those who seek freedom, healing multiplies and multiplies others

JY T

guided and guides those of the way. Plows the fields guides the fields, Raises living and living to the standards of the

YJ.

Yoo

Lifts up and roots your inner knowing that flows with in rejoined and rerooted

GANASHAYAWASHA 4:13 continued

BYN

a living of the way of the ML people.

GANASHAYAWASHANA 4:14

\L,% T'—U o produces plan and teaches the people how to

TLU o) P | raise their living to T‘—U ). How to raise their living provision. Raised new and freed.
PTB Sets apart the people. Secures their works and gives life to their works

MY > Li‘ those who hold to the agreement and the way shown

J oM increasing and raising overflow of the heart, marriage, and ground. Deeply will reveal the way.
\= Hearts raised to the living agreement of life.

L% M B l% Transformed received the teaching/blood of LMD %

W1\ =m Y The receiver of life of teachings gives the ™ to the = raises "™ with

@T? B Carrying and declaring the seed of the living marked and moves with

*‘VT>‘| *“t% Y The greatness of works of TU-l O MmB Lj):‘ spoken and given flowing to working

>N giving and receiving the experience of continual life

=Y Y secures us to the way of living. Living continuall y and covered

onl) Bl'—_' The way opens and one reborn

% Y is rejoined to living works of the people

> B anmn- /Y whole and pressing inwardly. The J M that gives new life, cleanses life, and provides direction

of your living works to give to living to TLU o given by M % to continue to live, work, actions of this way.

Following the way of the standards continually not stopping. ®B >, Free and setting others free. Root, build,
plant, grow Y\ and OTYS
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PREPARING SCRIPTS FOR TRANSLATION

Step 1 Write the Scripture as is in from the bible.
English Translation
4:15- And God said unto him, Therefore whosoever slay Cain, vengence shall be taken on him sevenfold. And God
set a mark upon Cain, or any finding him should kill him. 4:16 And Cain went out from the presence of God, and
dwelt in the land of Nod, on the east of Eden. 4:17 - And Cain knew his wife; and she conceived, and bare Enoch:
and he built a city, and called the name of the city after the name of his son Enoch. 4:18 And Enoch was born Irad:
and Irad begat Mehujael: and Mehujael begat Methusael: and Methusael begat Lamech.
Genesis 4:15-18
Translated verse OBRYAM 4:15
4 0F-vU SWy TV YJ O P>y
Y G5 MALLIY A -S> myTeooOw Y-
Y Boam-J/WY | YTE-TYWY ~Tv/oy TY» e/
4:16
Oy 2V T =y mn > HanxY
\Too-Twoe YN0 20
4:17
= JTY eTY YTwr-TF e STy
HO-e >y oo P10 Y WYSm-T»
WY\ or Y\O ALY ooy AALL
4:18
o > TorooY | vireo Ty | Wynm/ o>V
JEWYTmY | /Ry Tm-TL > JB>mmmmY |y pymm-TR
UU/W\/-TB o />
V% ;Jﬁ:: TR,
A - - - - LT . =g P . r -
et = S gkl Foolish Entities Administering RO-WAK-Ra
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GANASHAYAWASHA 4:15

T'—U O lifted up the fallen and re-rooted bringing in the connection to ~YYNLLI YJ/Y IO 7o (through their

mn .b) >y repentence forgiveness granted.)
Y J rejoining the heart to the root of LAWA (repentence)
Li‘ Y Lij > speaking a GREAT SOUND (thunder- trumpets) The teaching of the Y J fills up
Wy raising us to be cleansed through returning to living of the '\ MALLL/ washes us through and through
1O Li‘ AL Pressing again to follow the leadership of LMD Li‘ for the way
“\>-e a heart cleansed filled with light grabs hold and lives the o B >
N >“’T <0 returning to our assignments reconnecting the inner knowing heart and body
to the cleansing and working of the "™ daily pressing in and lifting up. Looking to, examining, gathering,
M S-> harvesting, feeding.
MALLI> Y A carrier and protector of the "™ L of living works.
L% Y lf > The inflow of the TU-I O fire gives us the light to carry and increase
e The heart of living works guided through TU-I 0 Y J
TY B a strong light that multiplies the people. The living T
*“Tk/ =}V TUJ O will continually hold up those who continually function in his word We will see TU-| 0
YTB' TY Wk Surrounding the way of works (the agreement) to cover and press in covering to secure the ML
The way of working marked and unlocks the power to flow from the "\ >=MALLI of Tw® change transform
Y B anmn- /Y and bring in living works to those who desire.
GANASHAYAWASHANA 4:16 i
B an>y >-JTU—-| OV Presses the fallen submitted to living in strong agreement in repentence back upright.
Lives the 9 29> laid out before the \""LLI. Turns the light to shine. Inward lifting '\ < cleanses sin and
pulls in light. Light shines reflecting works ofTLU® through living . Light shines reflecting works ole—U®
> through living -,
\=ym living works shines showing the <= of the S ofTLU@ aliving
¥ Y T MALL ofTLU O created to greatly hold to the Y
(ALY carrying the works of Y of through assignment. Working accordingly
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PREPARING SCRIPTS FOR TRANSLATION

TYN-on0 10

gifts given. Submitted to the 02 ofthe [, Lives the way of our root. Joining and connecting others of our root

system. Raising the = and giving light to.

\Too-Tmoe

The heart shines of those who finds life in the way. Cord of life. Gives life to those of the blood.
8YX - Shine
[~ Tv» -Sign
GANAYAWASHA 4:17
STy T'—U & increases those who set (sity with him receiving and living of his teaching.
> Gives great light to see the way. Shines from the heart - vision

YTwrR-TE

opens the heart to hold to living of leader greatly (bonded) holding to the way inscribed.

%TY

The root system showing the beginning of the way the agreement.

=JTY

The light raises up the children to the way. (child-roots-created)

WYSm-TXY

looks back to living and return to the way of cleansing (repentence-repairs) through receiving of the wisdom of

Twe.

> >Y Presses in the roots unlocks the way to continue living of the 0
T\1o the children continue living looking to the way of TLU@
o= The Great Leader speaks to our heart and gives us sight to
2>y connect the written light.

AL the SHAMA

) y@@'—f The knowledge of @b)*‘ is given, laid out and received
AALLUY rejoins the submitted

Y\O to the [0 ole—U@ to continue the house

WY\

Given vision and the ability to see and submit to the way (turning). We go the way we are turned and taken to move

by TUJ@)

GANASHAYAWASHANA 4:18

= /Y>Y

Pressing in of works raises the Y of the works of the way continually
Wy o/ presses into with the T standards of the ™ to join and live continually
TOioo- TB life of the mark (TLU ®), inside greatly joins and crosses over. Opens
TOroY the door to see both ways to see deep inside to o B >
The =\ (®) B workers at the door raising the people L to join greatly and cleansing holding to the
= /> way through showing and teaching the root connection.

JEYmMm-T Y

The workers at the door raising the people YY*LL to join greatly cleansing holding to the way through showing and

teaching the root connection.
J B>y Y/ is the root system, strength, power, and protection of one protected. Giving life, guidance and power to hold
= /> duplicates the way as one receives and raises to the direction

Foolish Entities Administering RO-WAK-Ra
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47 J B L YTNV\ ->- B is in agreement of the way made and they are made for

48 J B L YT/W\ Y is to press into the Y/ secure and bind to hold to this agreement. The agreement of TLU & is ino ur blood

a T /> giving the direction to those who work to hold to this way. Multiplies

in agreement with T'—'—' O and lives the way of TU—' O Lead through the " and fully submits to the flowing of
so| Wi/ - T» the M within.

GANAWASHAWA (Genesis)

/4-":.-:-: - ‘--
AR L T Foolish Entities Administering RO-WAK-Ra
7 """‘i:_':‘_';.%"w:.’-“ o ' &
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Write the Scripture as is in from the bible.

English Translation

Check the bible for the trans lie ations
Genesis 4:19-22
Translated verse OBRYAM 419 T
AL ALY > T W/ YJ/-Tr-e Y
9 /an T>\y AALLLY P Too TopY
4:20
s iy 2y JO=-TE PToo = JTY
FN-e-myY JIS IO >0
4:21
T>-% 2YY J1OY > Y>- T Y AMALLLY
YooY OYSW w=T-/W >0y
4:22
e JOYT-Ty Yo /> A | '/ onY
Tym 2y J=0myY Tz LT -/ WY LR
Yooy | \>e-/OYT

Foolish Entities Administering RO-WAK-Ra
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GANASHAYAWASHA 4:19

YJ/-mr-e->Y Pressed in the fruitfullness of your works expand and show your heart of Y- living.
W/ T'—U Q) deeply cleanses. Deeply roots the submitted. Those who desire (request)

>“’TLL‘ the receiver receives great wisdom of the ™. 2 joined to T'—U & heart

AL (wife) and living works of "™ Ly, Continually pressing into the T'—U oy J

MALL The inflow of the L. And the joining of the two of the same. Rejoins the L gpg MALU

Tor By

(husbandman) The living of the MALLL makes the wa one. Makes wa one with TUJ@

giving up sin and crushing in the way of living and knowing joins. 1. us to T\-U 0. 2. Our (AL ang MALLL 3

fTeos Husband and wife.

MALLLY and reproduces the way of LU AMALLL

T>J‘\|—u'% following closely the L sows and reaps living works to TLU@ continually

T/ on activates- returns- raises-heals the "Y™\ inside the body of those seeking to submit and change.
GANASHAYAWASHA 4:20

= JTY The giver of the light of the way raises up to duplicate

freoe the witness in experience of the instruments for living

JIO-TE Twe. (T joined

LADS

to carry and give life of works

1

taking and giving direction

>0y of the ”—_]Lfb)l% (love) of greatly watching over and pulling in 0
Ol through keeping and teaching the [ the M\ LU,
s./f B Goes to those joined brought in and through the i}
TN-e-my LAWA carriers of the seed continually. Continually living greatly.
GANAYAWASHANA 4:21
MALLLY The ML radiates from one that lives the MALLL = 8 2>
> TT B one holding strongly too. Seeks to stay to the way. Living works continually.
PNt m A
- P t‘i-._ 3 I‘QS: s saE PO . T -
P e R A A Foolish Entities Administering RO-WAK-Ra
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Jay> Gives to others of this [ root system to help pull in the leadership and teaching.
b) Y Lf give to us from the leading light M o % Raising
Lf > 'f up to and others our walk and living
>0 b) to the way of the house. Continuing requesting and holding
L o’T"-/ (U wanting to hold to the rooting of the heart and the seed of the life
GANASHAYAWASHANA 4:21 continued
oOYSW a seed opened creates strong roots that produce a fruitful

mIF R ES TS ¢

fruitful heart for living, guarding, producing, workers, keepers, and giving to increase those of the 0. One lifted up

high through obedience TIT Tl

GANASHAYAWASHANA 4:22

oY

0 firmly rooted inside holds to the Y /. Liftto and lifts up to hold the Y /. Joins others

L AS G

who walk the ™. Seek the ™. The ‘X light, leads, roots, gives living

TTy>

great might that can hold to and teach the way. Raise to and up

JOYT-TF

Those to hold to and look to the strength and power of T\-U 0. Strongly rooting the im} Raising up power

Lo

The teaching of the greatest light is the life line for living

X/

creates a vessel from pressing whole rejoined to living LI, Covered and carries

T -/Y

comprehends the way shown lives the way and produces works strongly surrounded by LU TIT of the wisdom of

TLe

Tz

living the way written inside on our ™ LU with living works raises one filled with the life, to live and give this life

J=oay the Y living of the Two vy produces great provision and teachers
TY T ﬁ Y Y / holds the family together as one producing great works
“>-e--/ay T we become one greatly multiplied in service to the house of TLU@ daily service of living
creating fruitful works inside and outside that increases the ‘Y™ that works that continue life of filling MM and
l% MDY natural.

Foolish Entities Administering RO-WAK-Ra
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Write the Scripture as is in from the bible.

See trans-lie-lations
Genesis 4:23-26
Translated verse OBRYAM 4:23
TJonY o= YL/ W/ QA Y
TN B W/ >IN /Yo Lo oML
NIPSREN Yy T AoY LL>2 ()] —Tomp
»Tonozy o= /Y
4:24
>SS (OLL U VA Ciemesr | mxTooOw >y
YoeoOuwy
4:25
= JTY YTwyR-TxE TYVoo rAT S coTY
> Tw Yra-T B »o-eTY w0
Tm=T & ooz A/ ) = J/-Tw
e YAOY > Y J1Oy
4:26
Ymw-TE | poexy | \io-my> BYg-rd Twyy
'/ﬂ:ﬁgfq:ﬁ!ﬁ;‘ Foolish Entities Administering RO-WAK-Ra
7 TN i s -
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AALLILD Ph-eJ JorY$ — 5 LY\ »

2>

GANASHAYAWASHANA 4:23

mn .b) >y The giver of the light gives power. The receiver and greatly filled with Y™ ) B

W/ teaching of o b" > Receives the power of the transformation of the Y™

Y > “\J working in the rooting to living the LU continually. Hold up greatly to the standards

Li‘ T return to relearn and continually live the way of your roots - heart

Li‘ Jon Y hold to living the Y J completely rejoined and raised to the production of living and life
YoomL the N\ of the blood deeply root run within reconnects and sows (shows) the way
>/ Y - Shows the way of working/living the agreement of T\-U 0

>IN Giver of the works of continual life moves and gives strongly. Covers, produces, and holds
W/ Giving provision to hold and become the living word- likeness

PN= Y

transplanted. Moved from outside ways replanted to living life again. Exchange death for life. Exchange murder for

giving life healing.
*JT@ " B TUJ O ™M B B gives the power to stand rooted strongly to
>y change and change others living the life of the Y™

YASHA the people of strength holding to LU press outside L (outsiders see the SHANA the letter L and so the
LU>JB word "ways” is '://'(>JU—|)
=T Jﬁ‘% SHARA walk and follows the leadership of Twe mey rising to
HoDon=/ work the agreement pushing out unclean by pulling in the
o J/>Y knowledge (knowing) and works of the Y /.
>—‘T® OoT / Giver and protector of the TIT Q) B 10 secured inside and outside working.

GANASHAYAWASHANA 4:24 —

>y Those living strongly to follow the road of forgiveness
m>1Te o Ow Bring in and return to their seat and assignment of the """\ >~ ALl overflowing with sight and knowledge
Y>2 -6 -e-> opens the heart works to sow and reap. Increase and feed reproduce
W /Y the roots reset to live the word as our root system our leader.
Moo returns the "\ back within the [0 through becoming one
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Yo<oOwy

with the original Y. Rejoined works with heart-experience knowledge and increases.

Also two of one 1O (separated return and rejoin in

| marriage) increases.

GANASHAYASHANA 4:25

Ty Giver of the light and life. Teaches those who bring in the ways
AT b) ADAMA gives the teaching and receives the teaching
TYeoo The branches. The people with this root to return

GANASHAYAWASHA 4:25 cont

YTwrp-TE

to TLU & resecured to hold up living

=JTY

multiplying the teaching of the YJ

AN(n!

raising children within the standard. Raising (children of T\-U 2y

»0-eTY

to going and giving and living the -6 ofthe O of T\-U@

Yriaw-T X

living in agreement to the LU living

T

>

those approved hold firmly

>J/-Tw

Pressing in and out to grow deeply to the way.

MR B

working the agreement of the " the people are raised to the Y/ of the MALA

S>oH= watchers plentiful hearts for working and overflow giving.
Qpuis b) The outside way burnt out. The new being cross over and shines becoming one.
TI'IT The sight to see TU—J@ leadship and is strongly held in assignment

J1o¥

TLU@ will raise up and pour this living connecting and protecting those who submitted and holds to

>y messengers and works of the Y/ receive the power to
Y A0Y rise to the leadership. And stands to the way of working
S\ -e daily to the way of living

GANASHAYAWASHA 4:26

Pass down to the generations continual living

through the blood of the " O'¥ the teaching and working of living. Reproduces-sets firmly

showing the way of the standards to continue the SO ofTLU®

giving the light and pressing in the seed to the watchers, those who seek to live

the agreement of the way written and sealed on their hearts

planting of the seed of the living of the wisdom

of the way the Creator laid, created and taught

seated high - the tree grows higher as the roots grow deeper. Press in change increases with LLILLI ofTLU@
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JoxY f works the planting and cultivating of the leadership of the way of Y. Makes clear.
b) e the leadership and raising of the hearts of the watchers
MALLIT filling the [T with the M LU that presses out strange "™
T'—'—' O created the MM and the people to be as one in the light. Created the way to heal and rejoin his SOt
T the house.
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